
Zahnmedizin 9 Extractions et instructions postopératoires 
Zahnextraktionen und postoperative Anweisungen
https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/dentistry/9  

Les compresses stériles (sterile Kompressen) L'avulsion (Zahnextraktion)

Les ciseaux (Scheren) Les daviers dentaires (dentale Hebel (Daviers))

La curette alvéolaire (alveoläre Kürette) L'élévateur (Elevator (Zahnlheber))

La fraise chirurgicale (chirurgischer Bohrer) Porte-aiguille (Nadelhalter)

La troisième molaire (dritter Weisheitszahn) Le porte-lame bistouri (Skalpellgriff)

Lambeau (Lappen) Le fil de suture (Nahtfaden)

L'éponge hémostatique (hämostatischer Schwamm) Les consignes post-op (postoperative Anweisungen)

1. Dialog: Extraction dentaire et saignement chez un patient sous anticoagulants

Patient: Docteur, je prends des anticoagulants. Est-ce
que je vais beaucoup saigner ? 

(Doktor, ich nehme Blutverdünner. Werde ich stark
bluten?)

Dentiste: Ne vous inquiétez pas, nous prendrons toutes
les précautions nécessaires pour avoir une
bonne hémostase. 

(Machen Sie sich keine Sorgen, wir treffen alle
notwendigen Vorsichtsmaßnahmen, damit eine gute
Hämostase erreicht wird.)

Patient: Quel type d’anesthésie allez-vous utiliser ? (Welche Art von Anästhesie werden Sie verwenden?)

Dentiste: Nous utiliserons une anesthésie locale à base
d’articaïne. Cela va aussi aider à réduire le
saignement dans la zone chirurgicale. 

(Wir verwenden eine lokale Anästhesie auf Articain‑
Basis. Das hilft auch, die Blutung im
Operationsgebiet zu verringern.)

Patient: Et comment allez-vous contrôler le saignement
? 

(Und wie kontrollieren Sie die Blutung?)

Dentiste: Nous placerons une éponge hémostatique
dans l’alvéole et nous ferons quelques points
de suture pour assurer une bonne
coagulation. 

(Wir legen einen hämostatischen Schwamm in die
Alveole und setzen einige Nähte, um eine gute
Blutgerinnung zu gewährleisten.)

Patient: Et après l’intervention ? (Und nach dem Eingriff?)

Dentiste: Je mettrai une compresse que vous devrez
mordre pendant trente minutes. 

(Ich lege eine Kompresse an, die Sie dreißig Minuten
fest aufbeißen müssen.)

Patient: Que dois-je faire si je saigne encore ? (Was soll ich tun, wenn ich noch blute?)

Dentiste: Vous remettez une autre compresse et vous
mordez encore pendant trente minutes. Si le
saignement persiste, vous revenez à la
clinique. 

(Legen Sie eine weitere Kompresse an und beißen Sie
erneut dreißig Minuten. Wenn die Blutung anhält,
kommen Sie bitte wieder in die Klinik.)

Patient: Merci beaucoup, docteur. (Vielen Dank, Doktor.)

Dentiste: Je pourrai aussi placer une compresse avec de
l’Amchafibrine pour arrêter le saignement. Ne
vous inquiétez pas. 

(Ich könnte auch eine mit Amchafibrin getränkte
Kompresse einlegen, um die Blutung zu stoppen.
Machen Sie sich keine Sorgen.)
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1. Que prend le patient comme médicament ?

a. Il prend des antalgiques. b. Il prend des antibiotiques.

c. Il prend des somnifères. d. Il prend des anticoagulants.
2. Quel type d’anesthésie la dentiste va-t-elle utiliser ?

a. Une sédation intraveineuse profonde. b. Une anesthésie générale à l’hôpital.

c. Une anesthésie locale à base d’articaïne. d. Aucune anesthésie, seulement une compresse
froide.

1-d 2-c
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2.Übungen

1. Entfernung eines Weisheitszahns in der Praxis (Audio in der App verfügbar) 
Wörter zu verwenden: fil de suture, troisième molaire, avulsion, compresses stériles,
élévateur, daviers dentaires, éponge hémostatique, lambeau

Un chirurgien-dentiste reçoit un patient pour l’extraction d’une ______________________ inférieure.
Avant l’intervention, il explique calmement la procédure. Il parle de l’anesthésie locale, du petit
______________________ de gencive, de l’utilisation de l’ ______________________ et des
______________________ . Il montre aussi les ______________________ et le ______________________ .

Après l’ ______________________ , le dentiste place une ______________________ dans l’alvéole et fait
quelques points de suture. Il donne ensuite les consignes post-opératoires : le patient doit
mordre sur la compresse pendant trente minutes, ne pas fumer, éviter les boissons chaudes et
prendre les antalgiques prescrits. Il insiste sur le contrôle du saignement et demande au patient
de revenir en cas de douleur très forte ou de saignement qui continue.

Ein Zahnarzt empfängt einen Patienten zur Entfernung eines unteren Weisheitszahns. Vor dem Eingriff erklärt er ruhig
das Vorgehen. Er spricht über die lokale Anästhesie, den kleinen Zahnfleischlappen, den Einsatz des Hebels und der
Zahnzangen. Er zeigt auch die sterilen Kompressen und das Nahtmaterial.

Nach der Entfernung legt der Zahnarzt einen hämostatischen Schwamm in die Alveole und setzt einige Nähte.
Anschließend gibt er die postoperativen Anweisungen: Der Patient soll 30 Minuten auf die Kompresse beißen, nicht
rauchen, heiße Getränke vermeiden und die verordneten Schmerzmittel einnehmen. Er betont die Kontrolle der
Blutung und bittet den Patienten, bei sehr starken Schmerzen oder anhaltender Blutung wiederzukommen.

1. Pourquoi le dentiste montre-t-il les instruments au patient avant l’intervention ?

____________________________________________________________________________________________________
2. Quelles sont les consignes principales que le dentiste donne après l’avulsion ?

____________________________________________________________________________________________________

2. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. Avant l'avulsion de la troisième molaire, le dentiste
_____________________ le déroulement de l'intervention.

(Vor der Entfernung des dritten Backenzahns
erklärt der Zahnarzt den Ablauf des Eingriffs.)

a.  explique  b.  expliquait  c.  expliquer  d.  expliquez

2. Après l'extraction, vous devez _____________________ les
compresses stériles pour arrêter le saignement.

(Nach der Extraktion müssen Sie sterile
Kompressen auflegen, um die Blutung zu
stoppen.)

a.  appliquez  b.  appliquez  c.  appliquiez  d.  appliquer
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3. Il est important que vous ne _____________________ pas tant
que l'engourdissement disparaît.

(Es ist wichtig, dass Sie nicht essen, solange die
Betäubung nicht nachlässt.)

a.  manger  b.  mangez  c.  mangé  d.  mangiez

4. Nous vous conseillons de ne pas _____________________ pour
prévenir toute complication après l'intervention.

(Wir raten Ihnen, nicht zu rauchen, um
Komplikationen nach dem Eingriff zu
vermeiden.)

a.  fumer  b.  fumez  c.  fumiez  d.  fumé

1. explique 2. mangiez 3. fumer

3. Beende die Dialoge 

a. Consultation pour extraction de la troisième molaire 

Dr. Laurent: Bonjour Madame Lefèvre, aujourd’hui
nous allons procéder à l’avulsion de votre
troisième molaire. 

(Guten Tag, Frau Lefèvre, heute werden wir die
Extraktion Ihres dritten Molaren durchführen.)

Mme Lefèvre: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Besteht die Gefahr, dass dieser Eingriff schwierig
wird?)

Dr. Laurent: Elle peut être délicate car cette dent est
souvent difficile d’accès ; j’utiliserai un
porte-lame bistouri ainsi qu’une fraise
chirurgicale pour faciliter l’extraction. 

(Das kann schwierig sein, da dieser Zahn oft
schwer zugänglich ist; ich werde ein Skalpell mit
Klingenhalter sowie eine chirurgische Fräse
verwenden, um die Entfernung zu erleichtern.)

Mme Lefèvre: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(In Ordnung, und was soll ich nach der
Entfernung tun, damit die Heilung gut verläuft?)

Dr. Laurent: Je vous donnerai des compresses stériles à
placer sur la plaie et vous expliquerai les
consignes post-opératoires pour éviter les
complications, comme ne pas bouger trop
la zone ni fumer. 

(Ich werde Ihnen sterile Kompressen geben, die
Sie auf die Wunde legen sollen, und Ihnen die
postoperativen Anweisungen erklären, damit Sie
Komplikationen vermeiden – zum Beispiel, die
Gegend nicht zu stark zu bewegen und nicht zu
rauchen.)

b. Instructions post-opératoires après extraction dentaire 

Infirmière Durand: Monsieur Petit, voici les consignes post-
opératoires à suivre après votre
extraction. 

(Herr Petit, hier sind die postoperativen
Anweisungen, die Sie nach Ihrer Extraktion
befolgen müssen.)

M. Petit: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Was soll ich tun, damit die Wundheilung gut
verläuft?)

Infirmière Durand: Il faut bien placer les compresses
stériles sur la plaie, éviter de rincer la
bouche pendant 24 heures et éviter les
efforts physiques. 

(Sie müssen die sterilen Kompressen gut auf die
Wunde legen, den Mund 24 Stunden lang nicht
spülen und körperliche Anstrengungen
vermeiden.)

M. Petit: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Und den Faden, soll ich den anfassen?)
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1. Est-ce que cette opération risque d’être compliquée ? 2. D’accord, et que dois-je faire après l’extraction pour bien guérir ?
3. Que dois-je faire pour que la cicatrisation se passe bien ? 4. Et le fil de suture, est-ce que je dois le toucher ?

Infirmière Durand: Non, ne touchez pas au fil. Si vous
ressentez une douleur ou un
saignement qui ne s’arrête pas, appelez
le cabinet immédiatement. 

(Nein, berühren Sie den Faden nicht. Wenn Sie
Schmerzen oder anhaltende Blutungen
verspüren, rufen Sie sofort die Praxis an.)

4. Beantworte die Fragen unter Verwendung des Vokabulars aus diesem Kapitel. 
1. Expliquez simplement à un patient quand vous conseillez l'extraction d'une troisième molaire.

__________________________________________________________________________________________________________

2. En quelques mots, que dites‑ vous pour rassurer un patient très anxieux juste avant une extraction
?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Quelles consignes précises donnez‑ vous au patient pour les premières 24 heures après une
extraction ? Donnez 2 ou 3 exemples.

__________________________________________________________________________________________________________

4. Un patient appelle le soir après une extraction en se plaignant d'une douleur importante. Quelles
deux questions simples lui posez‑ vous pour mieux comprendre la situation ?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Verfassen Sie 5 oder 6 Sätze, um einem Patienten zu erklären, wie die Entfernung
abläuft und was er danach tun muss. Nehmen Sie dabei einige Anweisungen aus dem Text
auf. 

Avant l’intervention, je vais… / Après l’extraction, vous devez… / Si la douleur ou le saignement continue, il
faut… / Il est important de ne pas…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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